GJYKATA THEMELORE E GJILANIT
PKR 56/13
05 dhjetor 2013

Aktgjykimi i publikuar mund te mos jete i formés se prere dhe munde te jeté objekt i ankesés ne baze te ligjit

te aplikueshém.

Né emér té popullit
Gjykata Themelore e Gjilanit, né trupin gjykues té pérbéré nga:
Gjyqtarja e EULEX-it Anna Adamska-Gallant, si kryetare e trupit gjykues,
Gjyqtari Behar Ymeri dhe Gjyqgtari Hasan Sadiku, si anétaré té trupit gjykues,
Me proces-mbajtésen Christine Sengl, né Iléndén penale kundér té pandehurve:
1. A.K, shqgiptari Kosovés,
2. I. P, shqiptar i Kosovés,
3. B.S., shqgiptari Kosovés,
4. H. M., shqgiptar i Kosovés,

té akuzuar sipas Aktakuzés sé Prokurorisé Speciale té& Republikés sé& Kosovés (PPS nr. 91/11), daté 13 prill 2012,

té paraqitur né gjykaté mé 23 prill 2012, me aktin e méposhtém:

se nga njé daté e papércaktuar deri mé 09.09.2011, né bashké-kryerje me njéri-tjetrin dhe njé person té
quajtur D. P., shtetas i Republikés sé Serbis€, duke vepruar si njé grup i organizuar dhe i strukturuar
kriminal, kontrabanduan migranté — shtetas té Republikés sé Kosovés, té cilét ishin té interesuar té
dilnin jashté Kosovés né ményré té paligjshme; té pandehurit A. K. dhe H. M. gjetén migrantét S. Xh. dhe
dy shoké té té pandehurit H. M., Xh. dhe njé shok tjetér, pastaj ata i dérguan kéta migranté né vendet e
Europés Peréndimore pérmes territorit té Republikés sé Serbisé pérmes té dyshuarit D. P.; mé
09.09.2011, i pandehuri I. P. gjeti tre migranté pasi kishte réné dakord pér kété me A. K.: Sh. G., F. Sh.
dhe S. L.; pas pagesés prej sé paku 1.600 eurosh pér person, ata i dérguan kéta tre migranté né Gj. tek A.
K., i cili, sipas marréveshjes i dérgoi ata tek i pandehuri B. S., i cili do t'i dérgonte pastaj té tre migrantét

né Fsh. S., pér t'ia dorézuar ata njé personi nga Serbia, i cili do t'i dérgonte mé tutje né Francg;



megjithaté, gjaté rrugés, i pandehuri B. S. dhe té tre migrantét, Sh. G., F. Sh. dhe S. L., u ndaluan nga

policia dhe u dérguan né stacionin policor,
veprimet e mésipérme u klasifikuan se pérbénin kéto vepra penale:
krim i organizuar, né shkelje té Nenit 274 paragrafi 2 lidhur me Nenin 23 té Kodit Penal té Kosovés,

kontrabandimi me migranté, né shkelje té Nenit 138 paragrafi 6 lidhur me paragrafin 1 té Kodit Penal té

Kosovés,

pasi zhvilloi seancat e shqyrtimit gjygésor né publik mé 10 shtator, 21 dhe 22 tetor, 03 dhe 04 dhjetor 2013, né

prani té:

- Prokurorit té PSRK-sé Besim Kelmendi,

- té démtuarit F. Sh., prezent mé 21 tetor 2013,

- té akuzuarit A. K. dhe mbrojtésit té tij M. M.,

- té akuzuarit I. P. dhe mbrojtésit té tij H. J.,

- té akuzuarit B. S. dhe mbrojtésit té tij E. Q.,

- té akuzuarit H. M. dhe mbrojtésit té tij H. L.
pasi u késhillua dhe votoi mé 05 dhjetor 2013, né bazé té Nenit 471 paragrafi 1 té Kodit té Procedurés Penale
(kétej e tutje “ KPP”), mé 05 dhjetor 2013 shqgipton né publik kété:

AKTGJYKIM

I. A.K, I P.dheB.S.jané fajtoré sepse:

mé 09 shtator 2011, né territorin e Republikés sé Kosovés, duke vepruar né bashkékryerje me njéri-
tjetrin, me géllimin pér té siguruar pér veten e tyre pérfitim pasuror, tentuan té kontrabandojné S. L.,
Sh. G. dhe F. Sh., shtetas té Republikés sé Kosovés, té cilét nuk ishin as banoré té pérhershém, as
shtetas té Republikés sé Serbis€, as té ndonjé shteti té Zonés Schengen, nga territori i Republikés sé
Kosovés pér né territorin e Republikés sé Serbisé duke organizuar pér ata, kundrejt pagesés sé 600
eurove, transportimin pér né Republikén e Serbisé, nga ku ata do té hynin né Zonén Schengen pa
vepruar né pajtueshméri me rregullat e nevojshme pér hyrje té ligishme né kété Zoné, dhe pastaj do t'i
transportonin ata pér né territorin e Republikés sé Austrisé, gjé gé nuk u realizua sepse S. L., Sh. G. dhe

F. Sh. u ndaluan nga Policia e Kosovés para se té kalonin kufirin ndérmjet Republikés sé Kosovés dhe



Republikés sé Serbis€, me té cilin veprim ata kryen veprén penale té kontrabandimit me migranté né
tentativé, né shkelje té Nenit 170 paragrafi 1 t& KPRK-s€, dhe Nenit 28 paragrafét 1 dhe 2 té Kodit
Penal té Republikés sé Kosovés té 20 prillit 2012 (KPRK) dhe Nenit 31 té KPRK-s&,

prandaj

A. K. dénohet né bazé té Nenit 170 paragrafi 1 dhe Nenit 28 paragrafi 3 té KPRK-sé pér kété vepér

penale me 2 (dy) vite burgim dhe gjobé né shumén 2 000 (dy mijé) euro;

I. P. dénohet né bazé té Nenit 170 paragrafi 1, Nenit 28 paragrafi 3 dhe Nenit 76 paragrafi 1 nén-
paragrafi 4 té KPRK-sé pér kété vepér penale me 1 (njé) vit e 6 (gjashté) muaj burgim dhe gjobé né

shumén 200 (dyqind) euro;

B. S. dénohet né bazé té Nenit 170 paragrafi 1 dhe Nenit 28 paragrafi 3, Nenit 75 paragrafi 1 nén-
paragrafi 1 dhe Nenit 76 paragrafi 1 nén-paragrafi 4 t& KPRK-sé pér kété vepér penale me 1 (njé) vit dhe
6 (gjashté) muaj burgim, dhe gjobé né shumén 500 (peséqind) euro, dhe né bazé té Nenit 51 paragrafi 2
dhe Nenit 52 paragrafi 2 té KPRK-s&, dénimi me burgim i caktuar kundér B. S. nuk do té ekzekutohet né

rast se ai nuk kryen asnjé vepér tjetér penale gjaté periudhés 3 (tre) vjecare té verifikimit;

Né bazé té Nenit 46 paragrafi 2 té KPRK-s€, afati pérfundimtar pér pagesén e gjobave nga té akuzuarit

A. K., I. P. dhe B. S. vendoset 3 (tre) muaj;

Né bazé té Nenit 97 paragrafi 1 té KPRK-sé
- iakuzuari A. K. detyrohet té paguajé 300 euro si shuma e parave gé pérputhet me pérfitimin pasuror

té siguruar;

- pérfitimi pasuror né shumén 295 euro i sekuestruar mé 09 shtator 2009 nga i akuzuari B. S,

konfiskohet;

- iakuzuari A. K. detyrohet té paguajé 5 euro si shuma e parave gé pérputhet me pérfitimin pasuror té

siguruar;

Té akuzuarit A. K., I. P., B. S. dhe H. M. lirohen nga akuza e kryerjes sé kontrabandés me migrantét S. Xh.
dhe dy shokét e té pandehurit H. M., Xh. dhe njé shok tjetér, si¢ pérshkruhet né dispozitivin e Aktakuzés,
Neni 138 paragrafi 6 lidhur me paragrafin 1 té Kodit Penal té Kosovés, sepse nuk u provua se ata e kishin

kryer veprén gé u vihej né barré;



VI.

VII.

VIII.

| akuzuari H. M. lirohet nga akuza e kontrabandimit té migrantéve S. L., Sh. G. dhe F. Sh., si¢ pérshkruhet
né dispozitivin e Aktakuzés, Neni 138 paragrafi 6 lidhur me paragrafin 1 té Kodit Penal té Kosovés, sepse

nuk u provua se ai e kishte kryer veprén gé i vihej né barrég;

Té akuzuarit A. K., I. P., B. S. dhe H. M. lirohen nga akuza e krimit té organizuar, nén Nenin 274 paragrafi
2, lidhur me Nenin 23 té Kodit Penal té Kosovés (KPRK), sepse ata nuk morén pjesé aktivisht né
veprimtarité kriminale dhe veprimtari té tjera té njé grupi té organizuar kriminal, me dijeniné se

pjesémarrja e tyre do té ndihmonte né kryerjen e krimeve té rénda nga grupi i organizuar kriminal;

Né bazé té Nenit 83 paragrafi 1 té KPRK-s&, periudhat e privimit té lirisé sé té pandehurve llogariten né
dénimin me burgim té caktuar kundér tyre, pérkatésisht nga 05 dhjetori 2011 deri mé 05 mars 2012 dhe
nga 08 korriku 2013 deri mé 05 dhjetor 2013;

Né bazé té Nenit 451 paragrafi 4 té KPPK-sé, shpenzimet e procedurés penale do té mbulohen pjesérisht

nga té akuzuarit si vijon:
nga A. K. né shumén paushall prej 50 (pesédhjeté) eurosh,
nga . P. né shumén paushall prej 50 (pesédhjeté) eurosh,
nga B. S. né shumén paushall prej 50 (pesédhjeté) eurosh,

Shpenzimet e procedurés penale lidhur me lirimin nga akuzat do té paguhen nga mjetet e gjykatés;

Shpenzimet e mbetura té procedurés penale do té paguhen nga mjetet e gjykatés.



ARSYETIM

Historia procedurale
Aktakuza
1) Meé 23 prill 2012 Prokurori Publik i PSRK-sé paragqiti né Gjykatén Themelore té Gjilanit Aktakuzén PPS

nr. 91/11 kundér té akuzuarve A. K., I. P., B. S. dhe H. M. pér veprat penale té krimi té organizuar, né
shkelje té Nenit 274 paragrafi 2 lidhur me Nenin 23 té KPP-sé, dhe pér veprén penale té
kontrabandimit té migrantéve, né shkelje t& Nenit 138 paragrafi 6 lidhur me paragrafin 1 té Kodit té

Pérkohshém Penal (mé pas KPP).

Megenése i akuzuari A. K. ishte né arrati mé 23 tetor 2012, Iénda e tij u vecua nga |énda kundér té tre

té pandehurve té tjeré. Kundér tij u shqgiptua letér-rreshtimi ndérkombétar.

Mé 05 dhjetor 2012, gjyqgtari konfirmues i Gjykatés sé Qarkut Gjilan e konfirmoi Aktakuzén e
mésipérme kundér té akuzuarve I. P., B. S. dhe H. M. me Aktvendimin KA Nr. 68/12. Gjaté seancés sé
konfirmimit, ata u veté-deklaruan jo fajtoré. Gjqyrtimi kryesor kundér tyre filloi mé 06 gershor 2013.

Té akuzuarit mbetén prané géndrimit té tyre lidhur me akuzat dhe u veté-deklaruan jo fajtoré.

Meé 7 korrik 2013, Gjykata mori informacion se i pandehuri A. K. déshiron té veté-dorézohet, prandaj

shqyrtimi u shty deri né njé njoftim té mévonshém.

Mé 08 korrik 2013, i akuzuari A. K. u paraqit né Gjykaté. Pastaj u caktua shqyrtimi fillestar né kété
Iéndé, i cili u mbajt mé 17 korrik 2013. Gjaté kétij shqyrtimi, té akuzuarit u veté-deklaruan fajtoré pér
té gjitha akuzat né aktakuzé. Kryetarja e trupit gjykues nuk u bind se ¢éshtjet e parashikuara né
paragrafin 1 té Nenit 248 KPP-sé ishin vértetuar, sepse veté-deklarimi i fajésisé nuk mbéshtetej nga
faktet e léndés té pérfshira né aktakuzé, materialet e paraqgitura nga prokurori i shteti pér té plotésuar
aktakuzén dhe té pranuara nga té pandehurit dhe prova té tjera (Neni 248 (1.2) i KPP-s&). Pér kété
arsye u mor aktvendim gé nuk e pranonte veté-deklarimin e fajésisé dhe kryetarja e trupit gjykues

procedoi me shqyrtimin fillestar sikur té mos ishte béré veté-deklarimi i fajésisé.

Mbrojtja e té akuzuarit A. K. nuk paraqiti ndonjé kundérshtim ndaj provave dhe nuk kérkoi rrézimin e
aktakuzés. Lénda kundér tij u ribashkua me Iéndén e té akuzuarve I. P., B. S. dhe H. M. (Aktvendimi i
datés 20 gusht 2013). Prandaj ishte e nevojshme qé shqyrtimi gjyqgésor té fillohej nga e para me té

katér té akuzuarit.



7)

Shqyrtimi gjygésor kundér té katér té akuzuarve filloi mé 10 shtator 2013. Té akuzuarit H. M. dhe I. P.
u veté-deklaruan jo fajtoré, i akuzuari B. S. u veté-deklarua fajtor pér akuzén e kontrabandés me
migranté, dhe A. K. u veté-deklarua fajtor pér té gjitha akuzat né aktakuzé. Gjykata gjeti se kérkesat
nén Nenin 148 paragrafi 1 t& KPP-sé nuk ishin plotésuar prandaj veté-deklarimi i fajésisé i A. K. nuk u

pranua.

Ligji i zbatueshém material dhe procedural

8)

Megenése gjaté procedurés penale kundér té akuzuarve ligji material dhe procedural ishte objekt i
ndryshimeve thelbésore, éshté e nevojshme té pércaktohet ligji i zbatueshém si ¢éshtje paraprake,

para se té hyjmé né meritat e |éndés.

Né pajtim me Nenin 3 (1) té Kodit Penal (mé voné KPRK), Ligji 04/L- 082 i vitit 2012 (qé hyri né fugi mé
1 janar 2013), pér kryerésin duhet té zbatohet ligji né fugi né kohén qé ishte kryer vepra penale. Né
rast té ndonjé ndryshimi né ligjin e zbatueshém pér njé Iéndé, para marrjes sé vendimit pérfundimtar,

zbatohet ligji mé i favorshém, ashtu si¢ parashikohet né paragrafin 2 té dispozités sé cekur.

10) Té akuzuarit u akuzuan me veprat penale té kontrabandés me migranté dhe krimit té organizuar. Né

bazé té Kodit té Pérkohshém Penal (mé pas KPP), e para dénohej me burgim né afat nga dy deri né
dymbédhjeté vjet (Neni 138 (1) i KPP), ndérsa KPRK parashikon pér kété vepér gjobé dhe burgim nga
dy deri né dhjeté vjet (Neni 170 (1) i KPRK-s&). Kodi i méparshém dhe kodi i tanishém parashikojné té
njéjtat dénime pér veprén penale té krimit té organizuar. Prandaj, né bazé té Nenit 3 (1) té KPRK-sg,

duhet té zbatohet ligji i ri si mé i favorshém pér kryerésit.

11) Me Kodin e ri té Procedurés Penale (“KPP”), Ligji 04/L-123 i vitit 2012, né fuqi gé mé 1 janar 2013, ligji

procedural u ndryshua né ményré thelbésore. Ndérsa né bazé té Kodit té Pérkohshém Penal té
UNMIK-ut té vitit 2004 (KPPP) procedura kishte mé tepér orientim nga e drejta kontinentale, kodi i ri
pérfshiu proceduré mé kundérshtuese. Pér Iéndén né fjalé, c¢éshtjet thelbésore lidhur me ligjin e
zbatueshém jané nése procedura para gjykatés (faza e aktakuzés dhe veté-deklarimit, shqyrtimi
gjygésor dhe faza e mjeteve ligjore) do té rregullohet nga KPP apo nga KPPP. Po késhtu, ka réndési
vendimtare té pércaktohen se cilat dispozita duhet té zbatohen nga Gjykata pér té vlerésuar
pranueshmériné e provave té siguruara gjaté hetimit té kryer né bazé té Kodit t& méparshém. Pér t'iu
pérgjigjur kétyre pyetjeve, éshté e nevojshme té citojmé dispozitat kalimtare té pérmbajtura né

Kapitullin XXXVIII t& KPP-sé.

12) Neni 541 i KPP-sé deklaron késhtu:



1. Procedurat penale né té cilat éshté ngritur aktakuza por nuk éshté konfirmuar para hyrjes né
fuqi té kétij kodi, nuk do té konfirmohen sipas dispozitave té Kodit qé ka gené né fuqi né kohén

e ngritjes sé aktakuzés, por do té procedohen sipas dispozitave té kétij kodi.

2. Procedurat penale né té cilat aktakuza éshté konfirmuar me aktvendim té formés sé preré,
para hyrjes né fuqi té kétij kodi, dhe procedurat né té cilat éshté ngritur propozim akuza, do té

pérfundohen né bazé té dispozitave té kétij kodi.

13) Né léndén né fjalg, aktakuza u ngrit mé 23 prill 2012, njé kohé kur ishte i zbatueshém KPPP. Aktakuza
ishte konfirmuar né lidhje me té akuzuarit I. P., H. M. dhe B. S. dhe ky vendim ishte béré pérfundimtar
para se té hynte né fuqi Kodi i ri i Procedurés Penale. Prandaj, meqgenése jané plotésuar kérkesat e

Nenit 541 (2) té KPP-sé, |lénda para Gjykatés éshté proceduar bazuar né dispozitat e ligjit té ri.

14) Lidhur me Iéndén e té akuzuarit A. K., e cila ishte veguar para konfirmimit té aktakuzés, zbatohet
dispozita e Nenit 541 (1) té KPP-sé. Prandaj, nuk nevojitej ndonjé proceduré konfirmimi, sepse kjo fazé
procedurale u eliminua nga Kodi i ri. Né vend té késaj, shqyrtimi fillestar u zhvillua né bazé té Neneve

26 dhe 240 e né vazhdim té KPP-sé.

15) Pasi ka shqyrtuar sa u cek mé lart, kryetarja e trupit gjykues mban pozicionin se procedura para
Gjykatés né léndén né fjalé duhet té zhvillohet né pajtim me dispozitat e KPP-s€, ndérsa pér té
vlerésuar pranueshmériné e provave té mbledhura gjaté hetimit, duhet té zbatohet Kodi i vjetér.!
Duhet nénvizuar se gjaté hetimit té kryer sipas Kodit t& méparshém, Prokurori nuk mund té kishte
parashikuar gé ligji do té béhej objekt i ndryshimeve thelbésore dhe nuk mund té kishte parashikuar

rregulla té ndryshme té zbatueshme pér provat qé do té paragiteshin.
Kompetenca e gjykatés dhe pérbérja e trupit gjykues:
16) Né bazé té Nenit 11 (1) té Ligjit pér Gjykatat (Ligji nr. 03/L-199), gjykata themelore éshté kompetente

pér té gjykuar né shkallé té paré té gjitha Iéndét, pérvec nése parashikohet ndryshe né ligj.

17) Veprat penale, sipas Aktakuzés, u kryen né qytetin e Gjilanit, qé éshté né territorin e Gjykatés
Themelore té Gjilanit. Prandaj, bazuar né Nenin 29 (1) té KPP-sg&, kjo Gjykaté ka kompetencé

territoriale pér té gjykuar |éndén.

18) Asnjé ¢éshtje nuk u ngrit nga palét lidhur me pérbérjen e trupit gjykues.

! shih gjithashtu Gjykata Themelore e Mitrovicés, Aktvendim lidhur me Aktakuzén dhe Aktvendimin pér Vazhdimin e
Paraburgimit, P 14/13, 12.04.13



Shqyrtimi gjyqésor

19) Si¢c u pérmend mé lart, fillimisht shqyrtimi gjygésor u fillua kundér tre té akuzuarve: I. P., H. M. dhe B.
S.. Pas aktvendimit pér ribashkimin e |éndés sé A. K., shqyrtimi gjygésor nisi nga fillimi kundér té katér

té akuzuarve.

20) Shqyrtimi gjygésor u mbajt né publik mé 10 shtator, 21 dhe 22 tetor, 03 dhe 04 dhjetor 2013 né prani
té Prokurorit té PSRK-sg, Besim Kelmendi, t& démtuarit F. Sh. (prezent mé 21 tetor 2013), té akuzuarit
A. K. dhe mbrojtésit té tij M. M., té akuzuarit I. P. dhe mbrojtésit té tij H. J., té akuzuarit B. S. dhe

mbrojtésit té tij E. Q. dhe té akuzuarit H. M. dhe mbrojtésit té tij H. L..

21) Té démtuarit Sh. G. dhe S. L. u informuan me rregull pér datat e shqyrtimit. Ata nuk u paraqgitén né

Gjykaté sepse ndodhen jashté shtetit, sic rezultoi nga informacioni i siguruar nga Policia.

22) Né bazé té ligjit, pérkthyesit ndérkombétaré pérkthyen né procedurén e Gjykatés dhe té gjitha
dokumentet gjyqésore qé kishin té bénin me shqyrtimin gjygésor, nga anglishtja né shqgipe dhe

anasjelltas.
Kérkesa pér zgjerimin e aktakuzés

23) Mé 3 néntor 2013, i pandehuri A. K. deklaroi, ndér té tjera, se ai ishte strehuar nga H. M. ndérkohé qé
ishte né arrati nga autoritetet. Né dritén e késaj deklarate, Prokurori i kérkoi Gjykatés té zgjeronte
Aktakuzén kundér H. M. me akuza té paspecifikuara. Ky i fundit vendosi té heshté pas marrjes sé
udhézimeve nga Gjykata dhe mbrojtési i tij se ai mund té heshtte nése ekzistonte mundésia gé ai té

fajésonte vetveten.

24) Mé 4 néntor 2013, Gjykata vendosi ta hedhé poshté kérkesén e Prokurorit pér zgjerimin e Aktakuzés

me akuza shtesé kundér H. M.. Kjo situaté rregullohet nga Neni 351 i KPPK-sé, i cili shpall:

1. Nése i akuzuari gjaté shqyrtimit gjyqésor kryen vepér penale ose nése vepra penale e
méparshme e té akuzuarit zbulohet gjaté shqyrtimit gjyqésor, trupi gjykues né shqyrtimin gjyqésor
mund té pérfshijé edhe kété vepér né bazé té akuzés sé prokurorit té shtetit, e cila mund té

paragitet edhe gojarisht.

2. Né rastin e tillé, gijykata mund té ndérpresé shqyrtimin gjyqésor pér t’i dhéné kohé mbrojtjes pér
t'u pérgatitur, e pas dégjimit té paléve, mund té vendosé qé pér veprén nga paragrafi 1. i kétij neni

té gjykojé vegmas té akuzuarin.



3. Nése pér gjykimin e ¢éshtjes nga paragrafi 1. i kétij neni éshté kompetent departamenti tjetér
né kuadér té gjykatés themelore, trupi gjykues, pas dégjimit té paléve, vendos se a do t’ia dérgojé
céshtjen pér té cilén éshté duke e drejtuar shqyrtimin gjyqésor gjykatés drejtpérdrejt mé té larté

kompetente pér té marré vendim.

25) Gjykata shénon se deklarata e té pandehurit A. K. qé pretendon se ai u strehua né shtépiné e té
pandehurit H. M. mjafton thjesht pér dyshimin e bazuar. Nuk ka prova té tjera né shkresat e |éndés gé
do té sugjeronin se i pandehuri H. M. e strehoi A. K. gjaté kohés gé ai ishte né arrati. Prokurori ceku se
ai mund té thérrasé déshmitaré pér té déshmuar lidhur me kété, por ai nuk i shpjegoi Gjykatés se cilét
jané kéta déshmitaré ose pér c¢faré rrethanash do té déshmonin ata. Prokurori nuk kishte zhvilluar
asnjé intervisté paraprake lidhur me kéta déshmitaré té€ mundshém. Thirrja e dikujt né gjykaté pér té
déshmuar né cilésiné e déshmitarit pa dijeniné paraprake se ¢faré do té deklarojé ai, éshté thjesht njé
veprim hetimore. Nuk i takon Gjykatés té hetojé vepra t&€ mundshme penale gé mund té jené kryer
sepse kjo do té minonte réndés rolin e Gjykatés si arbitér midis paléve té barabarta — akuzés dhe

mbrojtjes.

26) Prandaj, kérkesa e prokurorit pér zgjerimin e aktakuzés u hodh poshté.

Gjetjet faktike dhe vlerésimi i provave té paraqitura

27) Akuzat e pérshkruara né Aktakuzé mbulojné dy situata kur té akuzuarit pretendohet se morén pjesé né

kontrabandén me migranté, duke vepruar si grup i organizuar dhe i strukturuar kriminal:

- nga njé daté e papércaktuar deri mé 09.09.2011, té pandehurit A. K. dhe H. M. gjetén
migranté, S. Xh. dhe dy shoké té té pandehurit H. M., Xh. dhe njé shok tjetér, pastaj ata i
dérguan kéta migranté né vendet e Europés Peréndimore pérmes territorit t& Republikés sé

Serbisé pérmes té dyshuarit D. P.;

- meé 09.09.2011, i pandehuri I. P. gjeti tre migranté pasi ra dakord pér kété me A. K.: Sh. G., F.
Sh. dhe S. L.; pas pagesé sé té paktén 1.600 eurove pér person, ata i dérguan kéta tre migranté
né Gj. tek A. K., i cili, sipas marréveshjes, i dérgoi ata tek i pandehuri B. S., i cili mé pas do t'i
dérgonte té tre migrantét né Fsh. S. pér t'ia dorézuar ata njé personi nga Serbia, i cili do t'i
dérgonte ata mé tutje né France; megjithaté, gjaté rrugés, i pandehuri B. S. dhe té tre

migrantét, Sh. G., F. Sh. dhe S. L., u ndaluan nga policia dhe u dérguan né stacionin policor.



28) Lidhur me situatén e paré, Prokurori gjaté shqyrtimit gjygésor paraqiti vetém njé prové pér té
vértetuar se kjo kishte ndodhur. Ishte deklarata e té akuzuarit A. K. ajo qé e pérshkroi situatén kur ai
ishte takuar me H. M., D. P. dhe dy persona té tjeré né njé restorant. Aty kishte pasur njé bisedé té
shkurtér gjaté sé cilés personat e takuar (njéri prej tyre pretendohet se ishte S. Xh.) shprehén interesin
e tyre pér t'u larguar nga Kosova. A. K. vetém dégjoi se té paktén S. Xh. e realizoi planin e tij dhe shkoi

né Francé. (deklarata e A. K. e datés 3 dhjetor 2013, f. 17-19, dhe 22 dhjetor 2011, f. 8)

29) Nuk ka ndonjé prové tjetér se ndonjéri prej té akuzuarve u pérfshi né organizimin e kalimit té kufirit
nga kéta njeréz. Nuk u vértetua se me ké do té takoheshin H. M. dhe A. K.. Nuk u vértetua nése kéta
persona (pérfshiré S. Xh.) u larguan nga Kosova, dhe nése po — né ¢faré rruge. Prandaj Gjykata gjen se
nuk ka prova se té akuzuarit morén pjesé né organizimin e largimit nga Kosova té ndonjérit prej kétyre

personave.

Lidhur me situatén e dyté té kontrabandés me migranté té pérfshiré né Aktakuzé, Gjykata vértetoi kéto

fakte:

30) I. P. punonte si taksist. Né verén e vitit 2009 ai mésoi nga shoku i tij R. M. se A. K. ishte i pérfshiré né
organizimin e kalimit té paligjshém té kufirit té Kosovés pér né Serbi dhe mbérritjen né vendet e BE-sé.
Né gusht 2009, kur P. po priste né vendgéndrimin e taksive né Pejé pér udhétaré té mundshém, ai vuri
re dy burra (mé voné u mésua se ata ishin F. Sh. dhe Sh. G.), té cilét po kérkonin pér ndonjé mundési
pér té shkuar ilegalisht né Serbi me taksi. Ata po pyesnin pér kété té gjithé taksistét gé po prisnin né
vendgéndrimin e taksive. Ata iu afruan edhe I. P., i cili tha se njihte njé person i cili mund ta rregullonte
kété. Pastaj ai thirri shokun e tij R. M. i cili i dha atij numrin e telefonit té A. K.. (deklarata e I. P. e datés
3 dhjetor 2013).

31.1. P. e ka thirrur A. K. dhe telefonin ia ka dhéne Sh. G. dhe F. Sh. te cilét ishin duke folur me K. rreth
mundésisé se shkuarjes ne Serbi. Ata jané pajtuar pér kété. G. dhe Sh. i kane théne I. P. se do te
shkojné me dy persona tjeré e pasta ai do ti mere te gjithé ne Gj. ku A. K. do te pres pér ata. Para
datés 9 Shtator 2011 palét e démtuara jané takuar disa here me I. P. pér te biseduar rreth udhétimit

pér ne Gj.. (Deklarata e I. P. e datés 3 Dhjetor 2013 dhe e A. K. e datés 3 Dhjetor 2013.)

32.Me 8 Shtator 2011 P. e ka informuar G. dhe Sh. se vetém dy nga dy ata do te udhétojné pér ne Serbi.
Ai pastaj e ka thirre A. K. dhe jané pajtuar se ai do ti sjelle kété dy burra ne Gj. te nesérmen ne

meéngjes. Ata éshté dashur te takojné A. K. rreth orés 9.00 ne hyrje te gytetit nga drejtimii F.. P. éshté
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pajtuar pér 20 Euro nga secili person pér ti dérguar me veture nga P. pér ne Gj.. (deklarata e I. P. e

datés 3 Dhjetor 2013.

33.Me 9 Shtator 2011, Sh. G. dhe F. Sh. jané takuar me I. P. ne P. rreth orés 6 te méngjesit dhe ai i ka
dérguar ne Gj. me taksi te tij. Kur ishin duke iu afruar Gj. njeri nga palét e démtuara i quajtur A. K. ka
biseduar me até rreth vendit te sakte te takimit. Ata kane arritur atje rreth orés 9 te paradites dhe I. P.
se bashku me palét e démtuara ka ardhur te A. K. i cili ka gene duke i pritur ata. Eshté bere njé bisede
e shkurtér rreth asaj se cka do te ndodhte pastaj. I. P. ka déshiruar te sigurohej se ¢do gjé do te
shkonte ne rregull megé ishte ai i cili do te rregullonte kontaktet ndérmjet paléve te démtuara dhe A.

K.. (deklarata e F. Sh. nga 21 Tetori 2011, deklarata e I. P. nga 3 Dhjetor 2013.)

34.Ne ndérkohe personi i trete démtuar — S. L. ka arritur ne vendin e takimit. A. K. i ka théne Sh. G., F. Sh.
dhe S. L. ta pres até ne hotelin K.. Ata gjithashtu kane folur rreth pagesave dhe jané pajtuar ge 200
euro ti paguajné secili prej tyre até dite. Pjesa tjetér (1400 euro pér person) do te paguhej pas arritjes
se tyre te suksesshme ne V., Austri. Pas kryerjes se késaj marréveshje A. K. éshté larguar nga ata dhe I.
P.ika Iéné G. dhe Sh. te hoteli K.. S. L. gjithashtu ka shkuar atje vetém. P. i ka lené G. dhe Sh. ne hyrje
te hotelit dhe éshté kthyer me veture mbrapa ne P.. Palét e démtuara kane gene duke pritur pér A. K.
ne restorant te hotelit. (deklarata e F. Sh.j e datés 21 Tetor 2011, deklarata e I. P. dhe A. K. nga data 3
Dhjetor 2013, deklarata e S. L. nga data 22 Dhjetor 2011, deklarata e Sh. G. nga 22 Mars 2012.)

35.Ndérkohe, A. K. ka shkuar me veture te shtépia e B. S. pér ta marre até. Ai ka pasur nevoje pér
ndihmén e tij ne transportimin e paléve te démtuara te kufiri sepse ai nuk ishte ne gjendje ge ta bénte
kété vet sepse ai e martohej pot e njéjtén dite. (deklarata e A. K. e datés 3 Dhjetor 2013, deklarata e

B. S. nga data 22 Tetor 2013)

36.Pas rreth 30 minutave nga takimi me palét e démtuara jashté Gj. ka ardhur A. K. te hoteli K. me njé
Mercedes se bashku me te aférmin e tij B. S. Ai e ka marre palén e démtuar ne veture e pastaj ai ka
ngasur veturén neper qytet pér te kérkuar njé taksi. (deklarata e A. K. e datés 3 Dhjetor 2013,
deklarata e B. S. e datés 22 Tetor 2013, deklarata e F. Sh. e datés 21 Tetor 2011)

37.A. K. i ka marre nga te dy palét e démtuara 600 euro, 300 euro i ka mbajtur pér vete e te tjerat ai ia ka
dhéne B. S. (deklarata e A. K. e datés 3 Dhjetor 2013, Procesverbal i konfiskimit te pérkohshém te
gjerave te datés 9 Shtator 2011, nr. 2011-YE-436)

38. Pas njé kohe A. K. e ka gjetur njé taksi me vozitésin Z. J. A. K. e ka pyetur nése ai mund ti merrte 4

persona ne S. dhe vozitési éshté pajtuar ta bénte kété pér 10 euro. Ata kane folur njeri me tjetrin
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pérmes dritareve te veturave te tyre megé te dy ishin ulur Brenda. Pas késaj bisede te shkurtér B. S.,
F. Sh., Sh. G. dhe S. L. kane dalé prej Mercedesit ne taksi. (deklarata e Z. J. — 21 Tetor 2013 dhe 06
Qershor 2013, deklarata e B. S. e datés 22 Tetor 2013, deklarata e A. K. e datés 3 Dhjetor 2013,
deklarata e F. Sh. e datés 21 Tetor 2011, deklarata e S. L. e datés 22 Dhjetor 2011, deklarata e Sh. G. e
datés 22 Mars 2012).

39.B. S. ka marre para nga A. K. per te paguar pér taksi. (10 euro) si dhe 45 euro pér vete si kompensim
pér “rrezikun”. Pas arritjes ne S. palét e démtuara jané marre nga njé person tjetér i cili éshté dashur
t'ju ndihmoje atyre ne kalimin ilegal te kufirit. Pér kété person S. ka marre nga K. edhe 245 Euro
(deklarata e B. S. e datés 22 Tetor 2013, deklarata e A. K. e datés 3 Dhjetor 2913, Regjistrim mbi
konfiskimin e pérkohshém te gjerave te datés 9 Shtator 2011, nr. 2011-YE-436)

40.Gjaté rrugés pér né S. vozitési i taksisé Z. J. éshté ndalur nga policia. Te gjithé pasagjeret (duke e
pérfshiré) jané arrestuar dhe jané dérguar ne stacion te policisé. Gjate bastisjes jané konfiskuar nga B.
S.. (deklarata e Z. J. — 21 Tetor 2013 dhe 06 Qershor 2013, deklarata e B. S. e datés 22 Tetor 2013,
deklarata e F. Sh. e datés 21 Tetor 2011, deklarata e S. L. e datés 22 Dhjetor 2011, deklarata e Sh. G. e
datés 22 Mars 2012, Regjistrimi mbi konfiskimin e gjerave te datés 09 Shtator 2011, nr. 2011-YE-436)

41.Disa dite me vone I. P. e ka kontaktuar familja e F. Sh. dhe Sh. G. i cili ka kérkuar nga ai ti paguaj paraté
e paguara nga uné pér kontrabandé. Pér te zgjedhur kété problem ai ka dashur ti ktheje gjysmés e
parave (300 euro) meqgé ai éshté ndier pérgjegjés pér humbje. (deklarata e I. P. e datés 3 Dhjetor

2013).

42.Kur vlerésohet besueshméria e deklaratave te akuzuarit duhet te nénvizohet se ne rastin e I. P. dhe B.
S. ka njé tendence te qgarte pér te reduktuar rolin ne ngjarje me gellim te pérjashtimit apo se paku pér
te limituar pérgjegjésiné penale. Ne anén tjetér, ne lidhje me A. K. Gjykata heton se ai tregon
gatishméri pér te ekzagjeruar pozitén e tij dhe shkallen e aktivitetit te tij penal. Ai ka vendosur te
bashképunojé me Prokurorin pér ¢cka ka mundur te influencoje ne deklaratén gjersa ai tenton japé sa
me shume detale ge éshté e mundur, mundésisht jo ne kujdesin e saktésisé dhe besueshmérisé se
tyre. Duhet te vérehet gjithashtu se mbrojtja nuk ka pasur mundési te sfidoje deklaratat e dy paléve
te démtuara Sh. G. dhe S. L. Prandaj, Gjykata duhet te bazoje zbulimin faktik kryesisht ne déshmité e

paraqgitura nga mbrojtja e cila duhet te ekzaminohet térésisht me shtjellimin me te madhe.

43.H. M. gjate tere procedurés si pasoje ka deklaruar se ai nuk ka pasur asgjé te pérbashkét me
kontrabandimin e emigranteve dhe nuk ka marre pjese ne asnjé aktivitet kriminal. Ai ka pretenduar se

nuk ka gene i angazhuar ne asnjé grup te organizuar kriminal (deklarata e 22 Tetor 2013). Deklaratat e
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tij duhet te vlerésohen nga Gjykata sit e besueshme meqé Prokurori nuk ka prezantuar asnjé déshmi
pér te mbéshtetur pretendimet e tij se i akuzuari M. ka marre pjese ne aktivitetet kriminale te cilat ai
akuzohet. Si¢ éshté cekur me lart e vetmja prove kundér tij ka gene njé deklarate gjenerale e A. K. e
cila nuk éshté pérputhur me asnjé déshmi tjetér. Duhet gjithashtu te thuhet se gjate shqyrtimit
kryesor A. K. e ka pranuar se H. M. nuk ka pasur asgjé te beje me kontabandimin e emigranteve te

datés 09 Shtator 2011.

44 .Deklaratat e te akuzuarit A. K., I. P. dhe B. S. Gjykata i sheh sit e besueshme ne prizmin se ato
korrespondojné me njéra tjetrén dhe mbéshteten me déshmi tjera te besueshme te mbledhura gjate

procedurés.

45.Analizat e deklaratave te kétyre tre te akuzuarave gon ne pérfundimin se versioni me i sakte dhe me i
vérteté éshté prezantuar nga secili prej tyre gjate ekzaminimit te tyre gjate shqyrtimit kryesor. Te tre
personat e akuzuar i kane prezantuar detalet e tregimit te ngjarjes ge kane ndodhur me 09 Shtator
2011 dhe kétyre ge drejtpérdrejt kane sjellé tek ato. Versioni i prezantuar nga ata gjate shqyrtimit
kryesor jané koherente me njéra tjetrén dhe ne shtese mbéshteten me déshmi tjera te mbledhura

gjate procedurés.

46.Ne lidhje me deklaratat e I. P. Gjykata nuk ka besuar se ai nuk ka pasur dijeni se ne ¢faré aktivitete ka
marre pjese ai. Ne te vérteté, kjo éshté vetém njé deklarate ge géndron ne kontradikté jo vetém me
déshmité tjera te prezantuara gjate procedurés por gjithashtu me rréfimet e ardhshme te mu te
akuzuarave. Qe nga fillimi ai e ka ditur se palét e démtuara kane shikuar pér mundésiné te dalin nga
Kosova ilegalisht, ai i ka kontaktuar ata me njé person ge i ka pasur mundésité e tilla (A. K.), ai éshté
takuar disa here me palét e démtuara pér ti diskutuar detalet. Me tutje, me 09 Shtator 2011 ai jo
vetém ge i ka sjellé ata ne G;j. por gjithashtu ka gene prezent ne bisedén ndérmjet atyre dhe A. K.. Kur
nuk ka pasur sukses i tere operacioni pér shkak te intervenimit te policisé ai éshté ndier pérgjegjés
ndaj tyre dhe ka dashur te paguaj mbrapa se paku njé pjese te parave. Nése ai e kishte luajtur rolin
vetém te taksistit te zgjedhur rastésisht nga palét e démtuara ai nuk do ta angazhonte veten aq thelle

ne kété situate dhe roli i tij do te kufizohej vetém ne vozitjen e tyre nga P. ne G;j..

47.Deklaratat e I. P. mbéshteten nga A. K. i cili gjate deklaratés te dhéné me pare ne Gjykate ka
konfirmuar se ka gene ai pér te luajtur rolin kryesor ne rregullimin e kalimit ilegal te kufirit nga tre
persona me 09 Shtator 2011. K. gjithashtu ka pranuar se ai i ka paguar nga ata 600 euro dhe te tjerat

éshté dashur te paguhen pas arritjes se tyre ne V.
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48.Megé Gjykata e ka pare se deklaratat e te akuzuarit I.P. dhe A. K. sit e besueshme, te dhéna gjate
shqgyrtimit kryesor, deklarata e déshmitarit F. Sh. éshté vlerésuar si pjesérisht e rrejshme. Definitivisht
nuk éshté e vérteté se ai éshté takuar me I. P. vetém rastésisht me 09 Shtator 2011 sepse i akuzuari
vet e ka pranuar se ka gene ne kontakt me palét e démtuara me pare dhe ka gene ai i cili i ka

kontaktuar ata me A. K..

49.Me tutje, nuk ka déshmi te mjaftueshme pér te vértetuar se I. P. ka marre nga palét e démtuara para
tjera pérveg shumes prej 20 euro pér person te paguara pér dérgimin me veture nga P. ne Gj. Zbulime
te tilla nuk mbéshteten nga déshmitari tjetér F. Sh. i cili para Gjykatés ka théné se ka paguar vetém
200 euro A. K. dhe te tjerat éshté dashur te paguhen pas arritjes se suksesshme ne V.. Ne kété ményré
ai éshté térhequr nga deklarata e méparshme te dhéné para Prokurorit gjate hetimeve. A. K.
gjithashtu ka gene konsekuent ne kété ¢éshtje meqé gjate tere procedurés ai ka deklaruar se ai ka

gene i vetmi ge ka marre para pér “shérbimet” pér kontrabandimin e emigranteve.

50.Ne lidhje me kété element Gjykata gjithashtu i ka konsideruar déshmité e dy paléve tjera te démtuara:
Sh. G. dhe S. L.. Nuk ka gene e mundur te ekzaminohen ata drejtpérdrejté para Gjykates sepse ge te
dy e kane léshuar Kosoven dhe nuk dihet vendbanimi aktual i tyre. Prandaj, Gjykata e ka pérdorur
mundésiné si¢ ceket ne nenin 338 paragrafi 1 te KPK ge lejon ne situate te tilla te lexohen deklaratat e
méparshme te déshmitareve. Megjithaté, ato duhet te vlerésohen térésisht dhe nuk mund te
pérdoren si déshmi e drejtpérdrejté pér te bere zbulime faktike. Kéto pjesé te déshmive mbéshtetin
zbulimet ge palét e démtuara kane dashur te dalin nga Kosova ilegalisht dhe pér kété gellim ata kane
vepruar me asistencén e I. P. dhe A. K.. Ata gjithashtu kane konfirmuar faktin se arrestimit nga policia

para kalimit te kufirit ndérmjet Kosovés dhe Serbisé se bashku me taksistin Z. J. dhe te akuzuarin B. S..

51.Déshmia e Sh. G. nuk mund te trajtohet si prove pér zbulimin se I. P. i ka marre 1000 euro nga ai dhe

nga F. Sh.. Kjo deklarate géndron ne kontradikté me déshminé e F. S. dhe deklaratat e I. P. dhe A. K..

52.Pas krahasimit te pérpikté te deklaratave te dhéna nga A. K. dhe I. P. te mbéshtetura nga déshmité e
déshmitarit F. Sh. gjate shqyrtimit kryesor dhe pjesét e mbetura te déshmisé ge jané treguar me lart,
Gjykata ka ardhur ne pérfundim se ne lidhje me elementet esencial e te gjitha kéto déshmi e kane
vértetuar dhe konfirmuar njéra tjetrén. Te gjithé kéta persona ne ményré konsistente kane deklaruar
se ne kété faze te kontrabandimit, secila pale e démtuara ka paguar 200 euro pér A. K., dhe paraté
tjera éshté dashur te paguhen pas arritjes ne V., A.. A. K. ka gene konsistent se ka gene ai i cili ka

marre para, e njéjta éshté deklaruar nga F. Sh. dhe I. P.. Ne shtese, ky zbulim vértetohet me sjelljen e
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I. P. i cili ka dashur t’ju ktheje gjysmén e kétyre parave paléve te démtuara (300 euro) sepse ai éshté

ndier pérgjegjés pér kété humbje.

53.Fakti se paraté e vetme pér kontrabandé i jané paguar A. K. i cili gjysmén e tyre ia ka dhéné B. S. gé
éshté vértetuar nga rezultatet e kérkimit té késaj té fundit e cila u krye pasi qé taksia ishte ndalur nga
policia né rrugén pér S.. Shuma 295 € éshté gjetur dhe sekuestruar mé pas. Nuk ka justifikim tjetér pse

B. S. mund té keté pasur sasi aq té madhe parash me vete né kété kohé.

54.Gjykata vlerésoi deklaratat e B. S. si té besueshme né lidhje me pjesémarrjen e tij né kontrabandimin e
emigrantéve mé 9 shtator 2011. Nuk ka dyshim se ishte i vetédijshém se né ¢faré vepre ishte duke
marré pjesé pasi gé ai e pranoi se kishte pér t& marré nga A. K. njé shumé té caktuar parash pér
"rrezik" si¢ ai e pérshkroi até. Ai e dinte se aktivitetet e tij ishin té paligjshme, dhe detyra e tij ishte gé

té sjellé palét e démtuara né S. ku ai kishte pér ti pasuar ata tek njé person tjetér.

55.Nuk ka déshmi té mjaftueshme pér té vértetuar pértej dyshimit té arsyeshém se B. S. éshté angazhuar
né kontrabandimin e emigrantéve mé shpesh se né kété, njé heré. Nga deklarata e A. K. dhéné né
shgyrtimin kryesor rezulton se ai e ka pérdorur até vetém njé heré né kété situaté mé 9 shtator 2011

pér shkak se ai vet nuk ishte né gjendje té marr pjesé né té.

56.Gjykata gjeti deklaratat e déshmitarit Z. J. si té besueshme dhe té singerta. Ai ka pérshkruar né njé
ményré té géndrueshme se ¢faré ka ndodhur mé 9 shtator 2011, sidomos rrethanat né té cilat ai ka
réné dakord se do té dérgojé katér persona né S. . Gjaté marrjes né pyetje né gjykaté déshmitari
konfirmoi faktet e paraqitura né deklaratén e tij dhéné prokurorit publik. Gjykata ka marré parasysh
se déshmia e déshmitarit ishte qartésisht e géndrueshme né lidhje me faktet e paraqitura mé lart.
Mospérputhjet e vogla né deklaratén e tij mé paré do t'i atribuoheshin kohés gé kishte kaluar gé nga
ngjarjet té cilat jané objekt i kétij gjykimi . Né fakt, pika e vetme e dobét e késaj deklarate té
déshmitarit "éshté mohim i tij i géndrueshém pér té réné dakord me A. K. rreth rrjedhés pér S.
Déshmitari konfirmoi se pérvec katér njerézve qé kané udhétuar me té, ishte edhe njé shofer i njé
Mercedesi, por ai nuk e njohu até si A. K. Kjo deklaraté géndron né kundérshtim me mu deklaratén e
té akuzuarit K. dhe té déshmitaréve té tjeré. Gjykata mendon se Z. J. thjesht mund té keté harruar
fytyrén e personit nga Mercedesi, gjé qé éshté shumé e kuptueshme pasi gé ai e ka pa até vetém pér

disa minuta dhe nuk kishte asnjé arsye té pérgendronte vémendjen né té.

57.Nuk ka pasur arsye pér té dyshuar besueshmériné e Procesverbalin mbi sekuestrimin e pérkohshém té
sendeve té datés 9 shtator 2011, nr. 2011- YE - 436 dhe Raportin pér ekzaminimin mjeko- ligjor 511-
01-115/1-10240/09VN té datés 16 dhjetor 2009. Gjykata ka vlerésuar si té besueshme Raportin e
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Policisé sé 9 shtatorit 2011 nr. 2011-YE-436, por natyrisht vetém si déshmi se informacioni i paraqitur

né raport éshté marré dhe regjistruar nga policia dhe jo si prové e vértetésisé sé veté informacionit.

Klasifikimi ligjoré i veprimit té té akuzuarit

58.Vlerésimi i provave né lidhje me elementin e paré té akuzés kundér té akuzuarit (kontrabandé té njé
grupi té emigrantéve me S. Xh. para 9 shtator 2011) coi né pérfundimin se té gjithé té akuzuarit nuk
ishin fajtor pér kété veprim. Nuk ka prova té mjaftueshme se ndonjé nga personat e pérmendur nga
prokurori né aktakuzé ishin kontrabanduar né ményré té paligjshme pértej kufirit té& Kosovés pér kudo
vend tjetér. Prokurori nuk ka paragitur déshmi se vepra penale ishte kryer. Prandaj té gjithé té
akuzuarit jané liruar nga kjo akuzé.

59.Gjykata arriti né pérfundimin se A. K., I. P. dhe B. S. kané kryer veprén penale té tentim kontrabandimit
té emigrantéve né bazé té nenit 170, paragrafi 1 i KPRK dhe nenin 28 paragrafi 1 dhe 2 té Kodit Penal
té Republikés sé Kosova mé 20 Prill 2012 (KPRK) dhe nenit 31 té KPRK. Ajo éshté themeluar qé nga 9
shtator 2011, né territorin e Republikés sé Kosovés, duke vepruar né bashké kryerje me njéri-tjetrin,
me géllim té pérfitimit material pé veten e tyre ata kané tentuar pér té kontrabanduar S. L., Sh. G. dhe
F. Sh., shtetas té Republika sé Kosovés, té cilét as nuk ishin banoré té pérhershém apo shtetas té
Republikés sé Serbisé e as té asnjé shteti té Zonés Shengen , nga territori i Republikés sé Kosovés né
territorin e Republikés sé Serbisé duke rregulluar pagesén prej 600 Euro pér transport né Republikén
e Serbisé, nga ku ata do té kishin hyré né zonén Shengen pa vepruar né pérputhje me kérkesat e
nevojshme pér hyrjen e ligishme né kété zoné dhe pastaj té transportohen né territorin e Republikés
sé Austrisé. Ky qgéllim nuk u realizua pér shkak se S. L., Sh. G. dhe F. Sh. u ndaluan nga Policia e
Kosovés para se té kalonin kufirin ndérmjet Republikés sé Kosovés dhe Republikés sé Serbisé . Neni
170 (4) té KPRK parashikon se njé tentim pér té kryer vepér penale nga paragrafi 1 i kétij neni éshté e

dénueshme .

60.Kjo duhet té konsiderohet deri né nivelin e té genit té sigurt se tre té akuzuarit kané vepruar né
bashképunim, pasi ata té gjithé ishin té vetédijshém se do té marrin pjesé né kontrabandimin e
emigrantéve pértej kufirit té Kosovés. Secili prej tyre kishte pér té marré njé pérfitim material té kétij
aktiviteti té pérbashkét. Ata ekzekutuar njé plan té pranuar bashkérisht dhe pér kété arsye se ata sé

bashku kané kryer krimin i cili éshté njé esencé e bashkékryerjes sé pérshkruar né nenin 23 té KPRK.

61.Nuk ka déshmi se H. M. pjesé né kontrabandimin e emigrantéve né 9 shtator 2011 , pra, i vetmi

vendim gé do té merret éshté shfajésimi .
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62.Té akuzuarit ishin akuzuar edhe pér veprén e krimit té organizuar né shkelje té nenit 274 (pa

specifikuar njé paragraf ) té KPRK i cili pércakton si vijon::

1

Kushdo qé kryen njé krim té réndé si pjesé e njé grupi té organizuar kriminal dénohet me gjobé

deri né 250.000 EUR dhe me burgim prej sé paku shtaté vjet.

Kushdo qé merr pjesé aktive né aktivitete kriminale apo té tjera té njé grupi té organizuar
kriminal, duke e ditur se pjesémarrja e tij ose e saj do té kontribuojé né kryerjen e krimeve té

rénda nga grupi i organizuar kriminal, do té dénohet me burgim sé paku pesé vjet.

Kushdo qé organizon, themelon, mbikéqyré, udhéheq apo drejton aktivitetet e njé grupi té
organizuar kriminal dénohet me njé gjobé deri né 500.000 euro dhe me burgim prej shtaté deri

né njézet vjet.

63.Pérkufizimi i nevojshém ligjor pér té pércaktuar elementet e veprés penale té krimit té organizuar jané

té pérfshira né paragrafin 7 té kétij neni i cili thoté si né vijim:

Pér géllime té kétij neni,

1) Shprehja "krim i organizuar" do té thoté krim i réndé i kryer nga njé grup i strukturuar pér té

pérfituar drejtpérsédrejti ose térthorazi dobi pasurore ose financiare.

2) Shprehja "grup i organizuar kriminal" do té thoté njé grup i strukturuar ekzistues pér njé
periudhe kohore dhe qé vepron né bashképunim me qéllim té kryerjes sé njé ose mé shumé

krimeve té rénda pér té pérfituar, drejtpérdrejté ose térthorazi dobi pasurore ose financiare .

3) Shprehja "krim i réndé" do té thoté njé vepér penale e dénueshme me burgim prej sé paku

katér vjet.

4) Shprehja "grup i strukturuar" do té thoté grup prej tre ose mé shumé personave qé nuk éshté
formuar rastésisht pér kryerjen e menjéhershme té njé vepre penale dhe éshté e nevojshme té
keté pércaktuar zyrtarisht rolet e anétaréve té vet, vazhdimésiné e anétarésisé ose té

strukturés sé zhvilluar.

64.Vepra penale e krimit té organizuar kérkon kryerjen e njé shkelje "themelore" pérveg veprés penale té

krimit té organizuar nga neni 274 té KPRK. Formulimi i pérdorur né té gjithé nenin 274 té KPRK né

ményré té garté pércakton se kryerja e njé vepre themelore éshté njé element themelor né kété
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vepér. Pérndryshe, njé individ mund té shpallet fajtor pér té njéjtén vepér, pjesé pérbérése e té dy

veprave penale, té krimit té organizuar dhe té veprés themelore.?

65.Né lidhje me veprén penale té krimit té organizuar, Kodi i ri Penal nuk éshté mé i favorshém pér té
pandehurit se sa Kodi i Pérkohshém Penal. Prandaj né pérputhje me parimin e pércaktuar né nenin 3

(1) té KP do té aplikohet ligji né fugi né kohén e kryerjes sé veprés penale.

66.Gjykata konsideroi akuzén e krimit té organizuar né lidhje me té akuzuarit A. K., I. P. dhe B. S. sepse
vetém né rast té tyre éshté konstatuar se krimi themelor (Kontrabandimi i emigrantéve) éshté kryer.
Analiza e provave té paragitura gjaté gjykimit nuk con né pérfundimin se i akuzuari ka vepruar si grup
i strukturuar ekzistues pér njé periudhé kohore té caktuar dhe né bashképunim me géllim té kryerjes
sé njé ose mé shumé krimeve té rénda né ményré qé té pérfitojé drejtpérdrejt ose térthorazi, njé
pérfitim financiare ose pérfitime tjera materiale. Nuk éshté vértetuar pértej dyshimit té arsyeshém se
aktivitetet e tre té akuzuarve né 9 shtator 2011 té mos kené gené formuar rastésisht. Si¢ rezulton nga
provat e marra i akuzuari I. P. nuk e kishte njohur A. K. mé paré, ata kontaktuan vetém né kété rast,
kur P. ka shikuar pér té ndihmuar njé person pér té kaluar kufirin midis Kosovés dhe Serbisé ilegalisht.
Pérvec késaj, B. S. éshté angazhuar né té gjithé aksionin né momentin e fundit dhe vetém pér shkak
se A. K. nuk ishte né gjendje ai vet té shoqérojé emigrantét pér shkak té dasmés. Nuk ka prova se B. S.
éshté e angazhuar né ményré té pérhershme né aktivitetet lidhur me kontrabandimin e emigrantéve.
Ka edhe ca logjiké né deklaratat e A. K., i cili tha se né qofté se ai do té kishte udhétuar me emigrantét
nuk do té kishte asnjé fare rast pasi ai do té kishte ditur se cka ti thoshte policisé, ndérsa B. S. nuk
kishte asnjé ide se si té fliste me ta. Duhet theksuar se policia i ndaloi ata, gjersa ata ende ishin né
taksin e aksidental, né territorin e Kosovés, késhtu qé do duhej té ishte mjaft e lehté pér ta, pér té
shpjeguar se pse ata po udhétonin pér té S. . Fakti gé ata nuk ishin né gjendje té béjné kété, forcon
konkludimin se B. S. ishte sé bashku né kété situaté né fund té fundit pa ndonjé njohuri té vecanté se

si ai do té duhej té sille;j.
Caktimi i Dénimit

67.Ndérsa béhet caktimi i dénimit pér A. K., I. P. dhe B. S., Gjykata ka gqené e detyruar té marré parasysh

géllimin e dénimit té pércaktuar né nenin 41 té KPRK i cili i pércakton ato si mé poshté:

- Té parandalojé kryerésin nga kryerja e njé e veprave penale né té ardhmen dhe té rehabilitoj

kryerésin;

2
Gjykata Supreme e Kosovés, Ap-Kz nr. 61/2012, vendim i datés 2 tetor 2012
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- Té parandalojé personat e tjeré nga kryerja e veprave penale,,

- Té ofrojé kompensim té viktimave apo té komunitetit pér humbjet ose démet e shkaktuara

nga sjellje kriminale; dhe

- Té shprehé té drejtén e shoqérisé pér vepra penale, té rrisé moralin dhe té forcojé obligimin

pér respektimin e ligjit..

68.Né rastin e njé personi i cili ka tentuar té kryejé vepér penale, ai ose ajo duhet té ndéshkohet sikur ai
ose ajo ka kryer veprén penale, megjithaté, dénimi mund té reduktohet (neni 28 (3) té KPRK). Né
raste té tilla, gjykata mund té shqgiptojé dénim nén kufirin e paraparé me ligj apo té shqiptojé lloj mé
té vogél té dénimit (neni 75 (1.1) té KPRK . Kufijté mbi zbutjen e dénimeve jané té pércaktuara né
nenin 76 té KPRK . Né pérputhje me paragrafin 1.4 té tij, nése njé periudhé prej dy (2) vjet éshté
paraparé si masé e ulét e burgimit pér njé vepér penale (si né nenin 170 (1) té KPRK) , dénimi mund té

zbutet deri né burgim deri né gjashté (6) muaj.

69.Ndérsa béhet caktimi i dénimit Gjykata ka konsideruar té gjithé faktorét lehtésues dhe réndues, né

pajtim me nenin 74 paragrafi (1) té KPRK.
70.Gjykata ka konsideruar faktorét réndues si vijon:

- Saipérket A. K. - njé shkallé e larté e pjesémarrjes sé tij né veprén penale si ai ishte personi kryesor

pérgjegjés pér kontrabandimin e emigrantéve mé 9 shtator 2011;
- Saipérket A. K. dhe I. P. - njé shkallé té larté té qéllimit pér té kryer veprén penale;

- Sai pérket té gjithé té akuzuarve - faktin se vepra penale e kontrabandimit té& emigrantéve
duket té éshté kryer shpesh né Kosové né ditét e sotme. Kjo ndikon réndé né rendin publik,
prandaj dénimi pér kété lloj té krimit duhet té shérbejé si njé pengesé e pérgjithshme pér té

gjithé kryerésit e mundshém;

- Sa i pérket té akuzuarit I. P., fakti se ai tashmé ishte i dénuar pér vepér penale (informacion ky nga

Gjykata Themelore e Pejés nga 02 dhjetor 2013).
71.Gjykata ka marré parasysh faktorét lehtésues si né vijim:
- Saipérket té gjithé té akuzuarve- bashképunimit té pérgjithshém - né procedurén penale,
- Saipérket A. K. — pendim i treguar;

- SaipérketB.S. - roliitijivogél né veprén penale pasi ai nuk ishte autori kryesor;
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- Saipérket B. S. -moshé e re, fakti se ai ende ka njé mundési pér té vazhduar shkollimin dhe nuk ka

dénime penale té€ méparshme;
- Saipérket I. P. -fakt se ai éshté njé njeri familjar, me 10 fémijé, duke fituar vet pér jetesé té familjes
sé tij.
72. Duke marré parasysh si mé sipér, Gjykata ka ngarkuar té pandehurit me dénimet e méposhtme:
- A.K.-2(dy) vjet burgim dhe njé gjobé né shumé prej 2 000 Euro (dy mijé);
- L. P.-1(njé vit e 6 (gjashté) muaj burgim dhe me gjobé né shumén prej 200 Euro (dygind);
- B.S.-1(njé)vit e 6 (gjashté) muaj burgim dhe njé gjobé né shumé prej 500 euro (peséqind).

73.Né rast té I. P. dhe B. S. Gjykata e pérdorur mundésiné e dhéné né nenin 28 (3) té KPRK dhe ka

reduktuar dénimin duke zbatuar rregullat e pércaktuara nga Kodi.

74.Pérvec késaj, né bazé té nenit 51 paragrafi 2 dhe neni 52 paragrafi 2 i KPRK, Gjykata vendosi se dénimi
me burgim té shqiptuar kundér B. S. nuk do té ekzekutohet né qofté se ai nuk kryen ndonjé vepér
tjetér penale pér periudhén e verifikimit prej 3 (tre) vjetésh. Gjykata beson se njé vérejtje me

kércénimin e dénimit éshté e mjaftueshme pér té parandaluar B. S. né kryerjen e veprés penale
75.Né bazé té nenit 97 Pararagrafi 1 té KPRK

- | akuzuari A. K. éshté i obliguar té paguajé 300 euro si njé shumé parash qé i korrespondon dobisé
pasurore té fituar nga ai;

- Pérfitimi material prej 295 euro té sekuestruara mé 9 shtator 2009 nga té akuzuarit B. S. konfiskohen;

- | akuzuari A. K. éshté i detyruar té paguajé 5 euro si njé shumé parash gé i korrespondon dobisé

pasurore té fituar pasi qé kjo shume parash nuk éshté konfiskuar gjaté kontrollit té B. S..

76.Né bazé té nenit 83, paragrafi 1 i KPRK éshté detyré e Gjykatés té kreditojé periudhén kohore gé i
akuzuari e kaluar né paraburgim shtépiak pérkundér dénimit me burgim i cili iu éshté ngarkuar atij.
Kjo lloj mase éshté zbatuar vetém kundér A. K., pérkatésisht nga 5 dhjetor 2011 deri né 5 mars 2012

dhe nga 8 korrik 2013 deri mé 5 dhjetor 2013 dhe kéto periudha jané llogaritur né dénim.
Shpenzimet
77.Gjykata e mbéshteti vendimin e saj mbi shpenzimet e procedurés penale né dispozitat ligjore té cituara

né dispozitiv.
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Pérgatitur né Gjuhén angleze, gjuhé e autorizuar. Aktgjykimi i arsyetuar éshté pérfunduar me daté 3 janar

2014

Kryetarja e Trupit Gjykues,

Anna Adamska — Gallant

Christine Sengl, Procesmbajtése

Pérkthimi i Aktgjykimit prej Gjuhés angleze né Gjuhén shqipe:

Kastriot Myftiu, Zeqir Shabani

Mjeti Ligjor:
Personat e autorizuar mund té paragesin ankesé mé formé té shkruar kundér kétij Aktgjykimi népérmjet

Gjykatés Themelore né Gjilan pér Gjykatén e Apelit brenda pesémbédhjeté (15) ditéve nga dita e dorézimit té
kopjes sé Aktgjykimit, sipas Nenit 380 par. 1 i KPP.
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